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The Sanskrit fragments presented here were formerly among the private collection of Ren 
Ziyi (4£ F ‘, 1901-1972). He obtained some manuscripts in Dunhuang in the 1930s and 
1940s during his office as head of the House of Public Education and the Bureau of 
Education in Dunhuang. Xiang Da (1 :4 ), who visited Dunhuang in 1942 and 1944, 
mentioned this collection (1950, reprint 2011, 38): 


SOR, ULEBAS, KHZ — — HRAAKPSARRH, ALREF, RMS 
M, SAMAR MR, RFRA, BH, BLARGAELB RIM, 

I saw his collection, which includes six scrolls of Chinese manuscripts and three albums of fragments. Most 
fragments were gathered from the Mogao Caves; they are manuscripts and prints, pressed flat and bound into 
three albums. Beside Chinese fragments, there are also fragments written in Uighur, Xixia (Tangut) and other 
ancient languages from the west regions. 


It is not known in which place of the Mogao Caves Ren Ziyi found these fragments. Yet 
the location is most likely in the northern grottoes, due to the fact that the Library Cave in the 
southern part had been reported as empty of any movable artifacts early in the 1940s, 
whereas in the northern part, fragments in different languages were still found during an 
archeological investigation from 1988 to 1995 (cf. Peng and Wang, 2000-2004). 

In the early 1950s, Ren Ziyi donated the six scrolls of Chinese manuscripts to the 
Museum of Dunhuang county (now Dunhuang Museum), and donated the other fragments to 
the Dunhuang Institute for Culture Relics i <YWWtFuht), predecessor of the Dunhuang 
Academy. From then on, under the label “ancient texts from the western regions,” these 
fragments had been buried deep in the storage and neglected until the spring of 2014 when 
Peng Jinzhang, Liang Xushu and Wang Haiyun of the Dunhuang Academy rediscovered 
them. 

Among these findings there are seven Sanskrit fragments; all are presented in this paper. 
These fragments are made of hemp paper and written in a Northern Brahmi script. In a 
private conversation, Dr. Tatsushi Tamai suggests a paleographic date of the 8" century. 
Fragments D0866 and D0867 (nos. given by the Dunhuang Academy) can be pieced together, 
and therefore we have in fact six fragments, numbered here from | to 6. A seal with Ren 
Ziyi’s name is printed on fragments 1, 2 and 6. 


'\ The author’s thanks are due to Mr, Diego Loukota who took the trouble of checking our English. 
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The first fragment turned out to be part of the *Nydadyanusara of Sanghabhadra, a 
Sarvastivadin contemporary of Vasubandhu. This work is an extended commentary and 
critique of Vasubandhu’s Abhidharmakosabhdsya. Its complete form is only available in 
Xuan Zang’s Chinese translation. Some of the original Sanskrit is preserved in citations of 
later works, and in fragments in the Sanskrithandschriften aus den Turfanfunden (SHT VII 
1746; VIII 1885, 1886 + 1899, 1887, 1889 + 1892 + 1895 + 1977, 1890 +1891, 1894, 1898, 
1900, 1917; X, 3534, 4061, 4191; XI, 4556, etc., Northern Brahmi script). The SHT 
fragments, mainly from the fourth chapter of the work, probably belong to one and the same 
manuscript with five lines on each side. Yet our fragment is from a manuscript with six lines. 


Some cursive aksaras are inserted between lines. One phrase, kadyendriya is obviously 
Sanskrit; others are remain unclear. The text preserved in our fragment covers parts of the 
discussion on the tangible objects (sprstavya) from the first chapter. Sanskrit passages of the 
same topics in Sthiramati’s Paficaskandhakavibhasa show great similarity and close relation 
to the Nyvaydnusara. 

The other five fragments are not yet identified. Apparently they belong to Abhidharma 
texts. In fragment 5, e.g., the word Sarvastivada appears. Duan Qing (2003) edited an 
unidentified Sanskrit fragment also found in northern grottoes of Mogao which probably 
belongs to the same class of texts. 


Fragment 1 (D0201) 15.5 x 11.7cm 
Nyayanusara (129, no. 1562, 334b29—335a5) 
recto 
1 /// [dhi]patyaphalam iti || sprasyam ekadasatma[ka]m’ ekadasa 
«tr 
2 /// (spr)sya[nte .. ta]t sprsyatiti’ krtva * sprsaty eva kayedriyam 
«Sa 
3 /// (ya)dasritam vijiana[m] visayam upalabhate tena sa visaya[h] .. 
«prthv[it]i» 
4 ///..na* na sa[m]spr[Syanta] iti niya[mah] na hi tenasraye 
«mu kayendriya» 
5 /// .. [gh]atad drstas casrayanugrahopaghatad asritasyanu[gra] 
«corsa» 


6 /// .. tasaukumaryayam tu viparita ity ato bhiitopagha 


( Bal EES TEBE i) 421 (129, no. 1562, 334b29-c16) 

Dee ETON A 225, REREAD ATE, Oe Ae LS. Clie, ETA. RT 
fil, --— Ay ME, BA-BAS, ABV efi), YEE, THEME, HEHE, BRE, Deva, fil, 
1. GAMERA, JE ERE RR, (ere Li, NUE RE SEIT fi], MEOH MRE AE GLJE 
Wh, GAR, PA DUEREM DEE, PAR ATRRRIBIAEIRE, SoA, FARR BE, IS 
GBA, HRSA MERE, BIH JCA, Meat AA, (RIK IEA, ES 
Bik Sak, ARDEA, ASSET ART, «ATA He Se cH Ey PART 0? RT HR 


> Cf. AbhiK-Bh 7.8 (Karika I.10d) sprsyam ekadasatmakam. 
(spr)sya[nte .. ta]t sprsyatiti: for (vac ca yena spr)syate tat tat sprsatiti (cf. PSkV) or (vani ca yena 
spr)syante tani tat sprsantiti? 
.. na: presumably (kayendriye)na. 
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Pi, PUL aie i, HERTAAE A, WT IK, xt ER ok, 2A 
ATU AGE. WOT BE, He SESE ERR. 


Cf. PSkV 17.13-18.4 nanu ca kayendriyena sprsyata iti slaksnatvadi sprastavyam ucyate | yac ca yena 


sprsyate niyogat tad api tat sprsatiti kayendriye ‘pi sparsatvaprasangah | na hi kenacit kincit sprsyate | 
[...] (17.18) tasmad visayendriyayor nirantarotpattau yadasritam vijnanam visayam upalabhate, tena sa 


wwe ae 


sprsyanta ity upacaryate, na_tadasrita rupddayah, kayavijnanenagrahanat | puspddisu ca 


varnddyupaghdatas tadasrayopaghatat, na kayasamsparsad iti | 


verso 
/// + d iti tu nirdesyamte tatra slaksnam eva Slaksnatvam ya[tha] prtha 
/// [k](a)rkaSatvam * riksaparusam asukumaram iti paryaya[h] girya 
/// (lajghuh samsthanaprthutve (’)pi sati yatsadbhavat sukham a 

/// yate tad iti Sitam upaghatanugrahakatvad asuga 

/// annan vai prana iti ca yadvat*? ye (’)py anye (’)nukta miircchaba 
/// yo yathayogam pratipaday[i|tavya[h] athaisam slaksnatvadi 


«bo» 


HDAn kh WON = 


(bil PEERS TEPER) 1 (129, no. 1562, 334c16-335a5) 

Meee, Wop Ke, CREUA RAS. JERI CER SAE, MBE 
BUKE, WIRE RS, ME, AAA, BILLA, UA, TE, AE eit 
eAE. WEE VEBCS HE, 27H. EMERY, EASE, A eR, TRE EAS. 
Hues, REY RMA AAR, AUMEIKAAI, BLAIKIE, WIGHEA 
MAI, ARH, "HAASE, BBE: “PTR O AI, PHAR 
“4, MEA. MRM RA SA, BAA, PERERA N AIZE, BRAM, Mk Ala, SK 
Ae ATE BOE MAEB ? DURE ik, SHEA. MS Se, BARONs, BAAS, HA 
ir, GTA, TN. 0. ASE, Besa. TES, JUBUiEE, AEM, FEMA 
fin, MUERTE, Bere — edi, eee Se all 2 PK 


Cf. PSkV 18.6 slaksnatvam mrdv apariisam Glinganaksamam ity arthah | slaksnam eva slaksnatvam | 


karkasatvam iti karkam asyastiti karkasam, lomasavat | karkam iti balasyakhya | karkasam eva 
karkasatvam | riiksam parusam asukumaram ity arthah | guruh sandra ity arthah | gurv eva gurutvam | 
yena bhavas tulyante, avanamanti | laghutvam yena bhava navanamanti | samsthanaprthutve ‘pi yasya 
sadbhavat sukham ahriyate | tulaya jaghanavanatikaranam ity arthah | yadabhyahatasyosnabhilaso 
bhavati tac chitam | [...] (19.1) jighatsa bhojanabhilasakrt | pipasa panabhilasakrt | na hi caitasiko 
dharmah kayendriyavisayo ‘titi | atah karane karyopacaram krtveha nirdeso jighatsa pipaseti | [...] 
(19.6) anye ‘pi murchabaladaurbalydadayah sprastavyavisesa vidyante | etesv evantarbhuta [sic] iti 


prthag noktah | 


Fragment 2 (D0865) 17.8 < 10.5cm 
Unidentified, discussing Samkhya theory 
folio 41 


snas tatha abhufijanapi dasayacanakas satrsna /// 
rodhah prasajyate * avyantat pradhanat katham maham jaya /// 
vanti * evam sati tesam gunanam avaSyam O // 


hRwWNnNe D> 


na kvacil lokam drstam yugapad ekasmim ©) /// 


yadvat*: for yadvat. 
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bandho bhavati * alokandhakaravat* * ©) /// 
va prakarena gunanam samudayam pradhanam bhava /// 
iti ce(ta)h savaya<vaptvadiprasangat* e[vam] sati pradha[n]. /// 


kam a[bh](y)u[pa]gamyate * tam pratyaha ° iti cet na ¢ pra /// 
tvam sadhayati * samkhya aha ¢ yady api guna[h] sva /// 
naiva bhavet*  jates canucchedatve sa ©) /// 

ha * cen narasamye sati purusarthe sam ©) /// 

savan nityam * evam sati nityam gunanam ©) /// 

bhogatrsna parisamapyate tada moksa[h] prapyate * tam .r. /// 
$0 jayata eva * tasmad visayaparibhogena tr .1 /// 


Fragment 3 (D0866 + 0867) 25 x 10.5 cm 
Unidentified 


A 
1 


mee 


/// + + .[ijmatkaryatvaprasamg[o j]a[t]ija[t]. .4 [dh]armi ta .. jatidharmah karyam evam 
anen. + ++ /// 

/// ++ + a[vjo duhkhan nanyam jati[va]d (v)iruddhanam canyataropapatter ubhayabhava 
ene! 

/// + .. nfai]va jayate ity anyonyaviruddhatvad u(bha)yabhavah prasajyate * evam tayor 
dha(r)m. /// 

/// + + laksanas tad idanim bhava katham abhavam [s]adhayed abhavas ca katham 
sadhyas syat* .. /// 

/// + (ga)myamane evam ta{m}yos sambandho (’)nuktariipo bhavi[s]yati * kas ca tayos 
sambandhah aha .. + /// 

/// .. vana copapadyate * evam anena prakarena nirodhasya (d)[uJhkhena sambandho 
bhava[ti] + /// 

/// + [vi]dho (?)sau moksah ksemasukhatma[ka] ity apadisyate * punar anyena prakarena .i 
Hi] 


/// yo yujyata ity 4Sankyaha * naisa dosa ityadi « ya[d]y apy atitapratyut[p](anna) + /// 

/// [ya]s sada utpadyante ¢ nirodhalabhat tu klesapraptaya(s ch)idyante * evam klesanam 
trai[dh]. + /// 

/// [ti]tanam klesanam angabhavam sabhagahetu(n)a na Sa[k]tim utstsadya nasayitva [a] + 
/// 

/// + ptih klesavirodho sa eva nirvanam a[s]tu [*] tam pratyaha ¢ na ¢ anitya sa ca pratpih .. 
/// 

/// + .. [ta]tpraptyutpade * visamyogapraptyutpadena kimficit samarthyam pasyamah 
yasman nirvanam .. /// 

/// + + kanirvanaprapakamargam [bh]avayati yoginah tasmaj janmata eva karitra[kh]. + /// 
/// (4)dantm kim kari ity asankya[ha] ¢ k[l]eSapraptir ityadi nirvanapraptih kle[s]. + + /// 
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Fragment 4 (D0868) 9 x 10.5 cm 
Unidentified 


/// kim gaur asti nastiti vaktavyam ya /// 

/// prayojanam kim nimittam bhavati[ti] /// 
/// te * Sastrakara aha « iti (v). /// 

/// satta tenotpannanam dharmana[m] .r. /// 
/// .. kaikam visesana[m] drstva tad u .. + /// 
/// samanyatvadravyasamtha .. + /// 


NAN BwWN SK YD 


/// tvam * gojater api nanatvam .. + /// 


///,. dravyad anya gojatir nasti(t). + /// 

/// anya[h] pata[h] anyam tasya ni(latvam) /// 
/// [pi] doso bhavati ¢ yasau vaise[s]i + /// 

/// .. dravyad anyat tasya kificid vises. .. /// 
/// darthasyaitat samartham iti * Sas(tra) .. /// 
/// ¢ apy anyam dosam pradarSayitu ka /// 


YAN BRWNP 


/// .. teh katham iti * vatyyakarana .. /// 


Fragment 5 (D0869) 7.5 x 10.5 cm 
Unidentified 


/// nti skandhake : na + + + + /// 
/// .. tam iti paSyamah || prati 

/// + durakhyatabahyasas(t)r. /// 
/// (sa)rvastivadaparama /// 

/// + 4 .€ sah atra tu tri[ny] e /// 
/// + siddham vastu nadaupa + /// 
/// + samdrsyate : tatphal. /// 


/// + .. 8 samsiddhah devadattastha /// 
/// + .. masyah paficamam 61 .. /// 

/// + @ eva niruktifana .. /// 

/// + mam prahanam nanyad 1 .i /// 


/// + .. ti* sugamatvat tu na .. /// 
/// stasu skandhakesu suvi + /// 
/// skandhake karma s. .. .a.. + /// 


Fragment 6 (D0871) 10 x 9.2 cm 
Unidentified 

A 

1 /// [ya]da tu tryanusamyogi .. + + + /// 

2 /// samghatanam pa<ra>sparasamghatte + /// 
3 /// .. Sakyante ghata iti * avasyam tatr. .. /// 
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4 ///++.. .[y]a ghatanamni ekatvapratya .. /// 


«samvrttyasatya» 


5 /// +++ + (d)artho bhavati « asaty a[p]i /// 
6 ///+++-+.. [ba]husu tantusu baht .. /// 

2 i) pees ee (vat ae alae 7 

B 

L Abe ta ee / 

2 ///++++.. mahanto bhavanti « 4 /// 

3 ///+++-+.. pam parihartukama a /// 

4 ///++-+ [ka]tham aha ° pafica paramana /// 
5 /// th. nana yujyante * tasmad yatha baud(dh)a .. /// 
6 /// yas trayah prokta ripakalpapa .. + + /// 
7 /// [ya]te tena jhayate as(t)i...... ++ /// 


Symbols Used in the Transliteration 

() _ restored aksara(s) 
[]  aksara(s) whose reading(s) is(are) uncertain 
«> omitted (part of) aksara(s) without gap in the manuscript 
«>>  Interlinear insertion 
{} superfluous aksara(s) 
+ one lost aksara 

one illegible aksara 

illegible part of an aksara 
virama 
. dot for punctuation 

visarga used as punctuation 
()  avagraha (not written in the manuscript) 
string hole 
upadhmaniya 


ane) 
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Fragment | (D0201): recto 


ens: coh haenys 


etengintsrge= 
senate hs, seh gs, ie 


€x ~* 


PLATE 12 
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PLATE 13 
Fragment 2 (D0865): A 


4 ae he as J 
<ageg i tt Fay: a ae tag ion 
2% ASeR La Awedoh 

“\aasdleg sqoet iy ° 
wharaga qe tI% agi 
LIE Ew did Sie x r3 


LES 


24g a ade te Fe...\ abigrey 
($6002 Sag: ee bey 
» Samde Ohagrg eae | 
0 Sg¢6iqoRas © se 
etd heh gucoe Rok 


hogkepos-ghce se Fe % 
“‘Sadwed 5 Sard, eth neat 
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PLATE 14 
Fragment 3 (D0866+0867): A 


*ar~ ey oval ‘ ned eo 
vaggyee” Rata is Pine ee 


pr eER aN a: ee hi OF hcg cachar a" 
4 P odaohee es, Braap Bagi Fp ARENT 
eghe hwr Ze a pri ene Ogle s 
P68 5h ee Gagghnr Ba seoSeaags~y 
gi “0s (2 BARGIG SS feaecd gana 
PUR Bee Pate emir Kine heap y ny 


Pa 5, Laem Nea fre R ate 
BAS 4 Ab Specha\sSna (ecahasg eH 
" hh oraTode ms eon Gs BeBe By 
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PLATE 15 
Fragment 4 (D0868): A 


Fragment 4 (D0868): B 


vt oct ce UL 6OOW So, js, |Z, |9 
HUDUAAUVOV000000400Q00000000U0000000004000000000000RQG0UEEOOUOUAUOOOOUOOUOOOEOOOOOUE 
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PLATE 16 
Fragment 5 (D0869): A 


Fragment 5 (D0869): B 
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PLATE 17 
Fragment 6 (D0871): A 


Fragment 6 (D0871): B 


